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惠特曼是美国19世纪著名的诗人，人文主义倡导者，代表作《草叶集》，而其中收录的名篇《我自己的歌》，尤其值得我们细读。　　惠特曼擅长长歌式的自由诗体(这种诗歌体裁很深的影响了后来的诗人艾伦·金斯伯格)，写起诗来往往洋洋洒洒，给人一种一气呵...
　　惠特曼是美国19世纪著名的诗人，人文主义倡导者，代表作《草叶集》，而其中收录的名篇《我自己的歌》，尤其值得我们细读。
　　惠特曼擅长长歌式的自由诗体(这种诗歌体裁很深的影响了后来的诗人艾伦·金斯伯格)，写起诗来往往洋洋洒洒，给人一种一气呵成之感。虽然没有狄金森的触觉那么灵敏、细腻，但是他的视野极其开阔，往往使人能从壮阔的自然、人文环境中体会到音乐的质感、节奏的跳跃。因为有人评论说他的诗歌底蕴有着十分丰富的音乐性，既像演说辞、意大利歌剧，有时又像汹涌着扑面而来的大海。
　　纽约是完全被财富、权力、年老、冷漠、清教徒与心理卫生、贫穷与垃圾、技术工业的无能与漫无标的暴力所充满、腐蚀的世界。而惠特曼就是出生于这个地方，他所有的诗歌源泉和记忆之库都跟这个地方有关。读惠特曼的诗，不仅能感受到美国的强烈气息，还能从中获得一种教育和哲学意义上的进步或省悟。
　　惠特曼的诗歌究竟如何呢?今天挑选了六首，一起来欣赏!
　　《我听见美国在歌唱》
　　我听见美国在歌唱，我听见各种各样的歌，
　　那些机械工人的歌，每个人都唱着他那理所当然地快乐而又雄伟的歌，
　　木匠一面衡量着他的木板或房梁，一面唱着他的歌，
　　泥水匠在准备开始工作或离开工作的时候唱着他的歌，
　　船夫在他的船上唱着属于他的歌，舱面水手在汽船甲板上唱歌，
　　鞋匠坐在他的凳子上唱歌，做帽子的人站着唱歌，
　　伐木者的砍，牵引耕畜的孩子在早晨、午休或日落时走在路上唱的歌，
　　母亲或年轻的妻子在工作时，或者姑娘在缝纫或洗衣裳时甜美地唱着的歌，
　　每个人都唱着属于他或她而不属于任何其他人的歌，
　　白天唱着属于白天的歌——晚上这一群体格健壮、友好相处的年轻小伙子，
　　就放开嗓子唱起他们那雄伟而又悦耳的歌。
　　《一只沉默而耐心的蜘蛛》
　　一只沉默而耐心的蜘蛛，
　　我注意它孤立地站在小小的海岬上.
　　注意它怎样勘测周围的茫茫空虚，
　　它射出了丝，丝，丝，从它自己之小，
　　不断地从纱绽放丝，不倦地加快速率。
　　而你——我的心灵啊，你站在何处，
　　被包围被孤立在无限空间的海洋里，
　　不停地沉思、探险、投射、寻求可以连结的地方，
　　直到架起你需要的桥，直到下定你韧性的锚，
　　直到你抛出的游丝抓住了某处，我的心灵啊!
　　《我在路易斯安那看见一棵栎树在生长!》
　　我在路易斯安那看见一棵栎树在生长，
　　它独自屹立着，树枝上垂着苔藓，
　　没有任何伴侣，它在那儿长着，进发出暗绿色的欢乐的树叶，
　　它的气度粗鲁，刚宜，健壮，使我联想起自己，
　　但我惊讶于它如何能孤独屹立附近没有一个朋友而仍能
　　进发出欢乐的树叶，因为我明知我做不到，
　　于是我折下一根小枝上面带有若干叶子.并给它缠上一点苔藓，
　　带走了它，插在我房间里在我眼界内.
　　我对我亲爱的朋友们的思念并不需要提醒，
　　(因为我相信近来我对他们的思念压倒了一切，)
　　但这树枝对我仍然是一个奇妙的象征，它使我想到男子气概的爱;
　　尽管啊，尽管这棵栎树在路易斯安那孤独屹立在一片辽阔中闪烁发光，
　　附近没有一个朋友一个情侣而一辈子不停地迸发出欢乐的树叶，
　　而我明知我做不到。
　　《哦，船长，我的船长!》
　　哦，船长，我的船长(指的是林肯总统)!我们险恶的航程已经告终，
　　我们的船安渡过惊涛骇浪，我们寻求的奖赏已赢得手中。
　　港口已经不远，钟声我已听见，万千人众在欢呼呐喊，
　　目迎着我们的船从容返航，我们的船威严而且勇敢。
　　可是，心啊!心啊!心啊!
　　哦，殷红的血滴流泻，
　　在甲板上，那里躺着我的船长，
　　他已倒下，已死去，已冷却。
　　哦，船长，我的船长!起来吧，请听听这钟声，
　　起来，——旌旗，为你招展——号角，为你长鸣。
　　为你，岸上挤满了人群——为你，无数花束、彩带、花环。
　　为你，熙攘的群众在呼唤，转动着多少殷切的脸。
　　这里，船长!亲爱的父亲!
　　你头颅下边是我的手臂!
　　这是甲板上的一场梦啊，
　　你已倒下，已死去，已冷却。
　　我们的船长不作回答，他的双唇惨白、寂静，
　　我的父亲不能感觉我的手臂，他已没有脉搏、没有生命，
　　我们的船已安全抛锚碇泊，航行已完成，已告终，
　　胜利的船从险恶的旅途归来，我们寻求的已赢得手中。
　　欢呼，哦，海岸!轰鸣，哦，洪钟!
　　可是，我却轻移悲伤的步履，
　　在甲板上，那里躺着我的船长，
　　他已倒下，已死去，已冷却。
　　《从滚滚的人海中》
　　从滚滚的人海中，一滴水温柔地向我低语：
　　“我爱你，我不久就要死去;
　　我曾经旅行了迢遥的长途，只是为的来看你，和你亲近，
　　因为除非见到了你，我不能死去，
　　因为我怕以后会失去了你。”
　　现在我们已经相会了，我们看见了，我们很平安，
　　我爱，和平地归回到海洋里去吧，
　　我爱，我也是海洋的一部分，我们并非隔得很远，
　　看哪，伟大的宇宙，万物的联系，何等的完美!
　　只是为着我，为着你，这不可抗拒的海，
　　分隔了我们，
　　只是在一小时，使我们分离，但不能使我们永久地分离，
　　别焦急，等一会——你知道我向空气，海洋和大地敬礼，
　　每天在日落的时候，为着你，我亲爱的缘故。
　　《伟大的戏剧在继续，你可以奉献一首诗》
　　——本诗标题出自电影《春风化雨》
　　伟大的戏剧在继续，而我可以奉献一首诗
　　这是一首感恩的诗
　　感谢我的母亲
　　善良纯洁的天使，带我来到这个世界
　　保护我幼小的身躯远离伤害
　　教会我面对死亡的勇气与坦然
　　感谢我的父亲
　　你的严苛规范了我的行为，约束了我的不羁和自以为是
　　感谢每一个经过我身边的人
　　你们的赞美给与我力量
　　你们的责备更让我看清自己
　　感谢春天抽出的嫩芽，感谢孩子纯真的笑脸
　　感谢每一朵花，每一颗果实对生命的歌颂
　　感谢阳光的无私照耀，感谢清泉滋润我干渴的唇
　　感谢四季，感谢风雨
　　感谢这个旋转的蓝色星球上的所有精彩瞬间
　　伟大的戏剧在继续，而我可以奉献一首诗
　　这是一首歌颂欢乐的诗
　　不要说你的眼中充满了痛苦
　　到处都是饥饿，流血和控诉
　　不要说生命是一首浸满了悲凉的歌
　　如果天空不曾有阴霾，阳光又如何可贵
　　如果没有阴郁的黑夜，白昼又将何等地漫长
　　如果没有经历过痛苦与磨难
　　那么点滴的快乐又为何会珍藏于记忆
　　不要悲观，更无须彷徨
　　如果生命注定是一部悲剧
　　就把它演绎地轰轰烈烈
　　就让我们奏响欢乐的交响去振动浩瀚的宇宙
　　伟大的戏剧在继续，而你也可以奉献一首诗
　　我步入丛林
　　因为我希望生活有意义
　　我希望活得深刻
　　吸取生命中所有精华
　　把非生命的一切都击溃
　　以免，当我生命终结
　　发现自己从没有活过
　　来吧，我的朋友
　　寻找更新的世界尚为时不晚
　　我决心已定
　　要驶过夕阳尽头
　　尽管我们不再有昔日的伟力
　　可以震天撼地
　　我们仍有着
　　同样的英雄的心
　　时间和命运使它衰弱
　　但坚强意志仍在
　　让我们去奋斗，去探索，去发现
　　永不屈服
　　大多数人都生活在平静的绝望中
　　要敢于开拓新的天地
　　我们必须时刻用不同的眼光来看待事物
　　一旦你觉得自己懂得了什么
　　就必须换一种角度来看
　　这可能显得很荒唐
　　或者愚蠢
　　但必须试一下
　　读书的时候，不要只想作者怎么看
　　想想你怎么看
　　必须努力寻找自己的声音
　　因为你越迟开始寻找
　　找到的可能性就越小
　　我们读诗写诗并不是因为它好玩
　　我们读诗写诗是因为我们是人类的一份子
　　而人类是充满激情的
　　医学、法律、商业、工程
　　这些都是崇高的追求足以支撑人的一生
　　但诗歌，美丽，浪漫，爱情
　　这些才是我们生活的意义
　　啊!自我!啊!生命!
　　这些问题总在不停出现
　　毫无信仰的人群川流不息
　　城市充斥着愚昧
　　生活在其中有什么意义?
　　啊!自我!啊!生命!
　　答案是什么?
　　因为你的存在
　　因为生命和个体存在
　　因为伟大的戏剧在继续
　　因为你可以奉献一首诗
　　只有在梦想中人才能够真正自由
　　从来如此也将永远如此
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